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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

16 JANVIER 1982 

PROJET DE LOI 

attribuant certains pouvoirs 
au Roi 

1. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. YLIEFF 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Article 1. 

Compléter le 8° par une nouvelle phrase, libellée comme 
suit: 

« Cette disposition n'est pas applicable au statut administratif 
du personnel enseignant de l'Etat». 

JUSTIFICATION 

Le statut administratif du personnel enseignant de l'Etat ne peut être modifié 
sans l'avis de la Commission paritaire du Statut qui regroupe les représentants 
du Ministère de l'Education nationale et des représentants des organisations 
représentatives du personnel enseignant. 

Il y a également lieu d'empêcher tout risque de mettre la paix scolaire en 
danger. 

Y. YLIEFF. 
W. BURGEON. 
G. MATHOT. 
M. LAFOSSE. 
Y. HARMEGNIES. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

16 JANUARI 1982 

WETSONTWERP 

tot toekenning van bepaalde machten 
aan de Koning 

1. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER YLIEFF 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Artikel 1. 

Het 8° aanvullen met een nieuwe zin, luidend als volgt: 

« Deze bepaling is niet van toepassing op het administratief 
statuut van het onderwijzend personeel van het Rijk ». 

VERANTWOORDING 

Her administratief statuut van het onderwijzend personeel van de Staat kan 
niet worden gewijzigd zonder het advies van de paritaire Commissie van het 
Statuut, waarin de vertegenwoordigers van het Ministerie van Nationale Op­ 
voeding en vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van het 
onderwijzend personeel zitting hebben. 
Tevens moet elk risico om de schoolvrede in gevaar te brengen, vermeden 

worden. 

Voir: 
28 (1981-1982): 
- N° 1: Projet de loi. 
- N°s 2 à 8: Amendements. 
- N° 9: Avis du Conseil d'Etat. 
- N°• 10 à 21: Amendements. 
- N° 22: Rapport et Annexe. 
- N° 23: Amendements. 
- N° 24: Avis du Conseil d'Etat. 
- Nos 25 à 30: Amendements. 
- N° 31: Avis du Conseil d'Etat. 
- N°• 32 à 34 : Amendements. 

Zie: 
28 (1981-1982): 
- N' l : Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 8: Amendementen. 
- N• 9: Advies van de Raad van State. 
- N" 10 tot 21: Amend-rnenren. 
- N• 22: Verslag en Bijlage. 
- N• 23: Amendementen. 
- N• 24: Advies van de Raad van State. 
- N" 25 tor 30: Amendementen. 
- N• 31: Advies van de Raad van State. 
- N" 32 tot 34: Amendementen. 

H. - 79. 
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11. - SOUS-AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR M. MATHOT 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 
(Doc. n° 28 / 26, 1) 

Article 1. 

1) Compléter le texte à insérer au go par ce qui suit : 
« à l'exclusion du personnel des communes et des villes ». 

JUSTIFICATION 

Il ne peut y avoir de discrimination entre communes relevant de la tutelle 
de l'Etat et celles relevant des Régions. 

2) Au même go, supprimer les mots « ou au contrôle ». 

JUSTIFICATION 

Le mot tutelle est précis; le terme contrôle est vague et permet toue. 

G. MATHOT. 
Ph. BUSQUIN. 

11. - SUBAMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER MATHOT 

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING 
(Stuk n' 28/26, 1) 

Artikel 1. 

1 ) De in het go in te voegen tekst aanvullen met wat volgt : 
« het personeel van de gemeenten en van de steden uitgezon­ 

derd ». 
VERANTWOORDING 

Er mag geen discriminatie bestaan tussen de gemeenten die onder toezicht 
staan van de Staat en die welke van de Gewesten afhangen. 

2) ln hetzelfde go, de woorden « of controle » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het woord « toezicht " is duidelijk, de term « controle » is vaag en maakt 
alles mogelijk. 

III. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. COLLIGNON 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 3. 

Compléter le § 3 par ce qui suit: 
« ainsi qu'aux présidents du Vlaamse Raad, du Conseil de la 

Communauté française et du Conseil régional wallon». 

JUSTIFICATION 

li importe de permettre à ces assemblées de prévenir, le cas échéant, une 
contradiction ou un conflit entre l'arrêté royal spécial et un décret. 

Faute de cette disposition la prévention des conflits selon la procédure 
prévue au nouvel article 37 des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat et la 
procédure prévue à l'article 32, § 2, de la loi ordinaire de réformes institution­ 
nelles du 9 août 1980 ne serait plus possible. 

R. COLLIGNON. 
G. MATHOT. 
A. VAN DER BIEST. 

III. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER COLLIGNON 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR. DE COMMISSIE 

Art. 3. 

Paragraaf 3 aanvullen met wat volgt : 

« alsook aan de voorzitters van de Vlaamse Raad, van de 
Conseil de la Communauté française en van de Conseil régio­ 
nal wallon». 

VERANTWOORDING 

Die vergaderingen moeten in de gelegenheid worden gesteld om eventueel 
een tegenspraak of een conflict tussen het bijzonder koninklijk besluit en een 
decreet te voorkomen. 

Bij ontstentenis van die bepaling zou het niet meer mogelijk zijn conflicten 
te voorkomen volgens de procedure waarin is voorzien bij het nieuwe artikel 
37 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State en de procedure waarin 
is voorzien is bij artikel 32, § 2, van de gewone wet voor institutionele 
hervormingen van 9 augustus 1980. 

IV. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. BURGEON 

AU TEXTE ADOPTE 
PAR LA COMMISSION 

Article 1. 

Compléter le 9° par une nouvelle phrase, libellée comme 
suit: 

« l'article 15 de la loi de redressement du 10 février 1981 
relative aux pensions du secteur social est exclu du champ 
d'application de la présente loi». 

IV. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BURGEON 

OP DE TEKST AANGENOMEN 
DOOR DE COMMISSIE 

Artikel 1. 

Het 9° aanvullen met een nieuwe zin, luidend als volgt: 

« Artikel 15 van de herstelwet uan 10 februari 1981 inzake 
pensioenen van de sociale sector wordt uit het toepassingsge­ 
bied van dit ontwerp gesloten ». 
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JUSTIFICATION 

li s'agit de l'article qui permet au Roi, p,tr a+ère roval délibéré en Conseil 
des Ministres, de limiter le cumul d'une pension de rcrruitc en régime salarié 
avec une allocation d'accident du truvail nu de maladie professionnelle. 

li est inutile d'intégrer cette matière dans les pouvoirs spéciaux car elle peut 
faire l'objet d'un arrêté royal. 

W. BURGEON. 
B. ANSELME. 
G. ONKELINX. 
J. VAN GOMPEL. 
M. LAFOSSE. 
R. DELIZEE. 
R. GONDRY. 
Y. HARMEGNIES. 
F. GUILLAUME. 

VFRANTWOORDING 

Bedoeld artikel verleent de Koning bevoegdheid nm bi] een in Ministcrra.rd 
overlegd besluit de cumulatie van een rustpensioen voor werknemers met een 
uitkering wegens arbeidsongeval of beroepsziekte te beperken. 
Het is onnodig die materie onder de bijzondere machten te laten ressorteren, 

want ze kan bij koninklijk besluit geregeld worden. 


